
 

 海外日系人歓迎レセプションにおける大臣挨拶  

 

 

皆様、こんばんは。今月１日に外務大臣を拝命いたしました岩屋毅

です。世界各地からの日系人の皆様の御来訪を、外務省を代表して

心から歓迎いたします。 

 

今年の海外日系人大会は、昨年に続き、対面とオンラインのハイブ

リッド形式による開催と伺っています。近年、はるか遠くの地にいる

人々とのやり取りは非常に便利となりましたが、その一方で、対面に

よるコミュニケーションの重要性は、いささかも減じていません。今回、

170 名を超える日系人の皆様がはるばる東京にお越しいただき、本日

のレセプションにも御参加されていることを大変光栄に感じております。 

 

日系人の皆様は、様々な困難を不屈の精神で乗り越えられ、それ

ぞれの移住先で信頼を勝ち得てこられました。現在、日系人及び日系

社会は、移住先の国のみならず、日本を含む世界各国において、

様々な分野で活躍されています。今年７月、世界最大の日系人コミュ

ニティを擁するブラジルにおいて、ブラジル政府が日系移民に対する

迫害について謝罪しました。ブラジルの発展に大きく貢献し、その結果



として、ブラジルでも名誉ある地位を占めるに至った日系人の皆様の

努力を誇りに思います。 

 

今年の海外日系人大会のテーマは「乗り越えよう、分断と対立の時

代を！共生の実現に貢献するニッケイ社会」であると伺っています。こ

れは、分断と対立に向かう世界を融和と協調へと向けていくという、私

の考える日本外交の使命と軌を一にするものであります。これから本

格的に外交を進めていくに当たり、日本と各国を結ぶ絆として日系人

の皆様が成し遂げられてきたことを謙虚に学び、そして共通の目標の

実現に向けてともに歩んでいきたい、その決意を新たにしている次第

です。本日は短い時間ではございますが、皆様の率直な御意見を伺

えることを楽しみにしております。 

 

最後に、皆様が各分野でますます御活躍されることを祈念し、私の

挨拶とさせていただきます。御清聴ありがとうございました。 

 
 

 

 

 

 



Speech by Minister at the Welcome Reception of Nikkei and 

Japanese Abroad  

 

  Good evening, everyone. My name is IWAYA Takeshi, and I was appointed Minister for 

Foreign Affairs on the 1st of this month. On behalf of the Ministry of Foreign Affairs, I would 

like to extend a very warm welcome to all of you Nikkei and Japanese abroad from around 

the world on your visit to Japan. 

 

I understand that the Convention of Nikkei and Japanese Abroad is held in a hybrid 

format, with both in-person and online gatherings, as was the case last year. In recent 

years, it has become increasingly convenient to communicate with people in faraway 

places. On the other hand, the importance of face-to-face communication has not 

diminished at all. I am honored that over 170 overseas Nikkei and Japanese abroad have 

come all the way to Tokyo to participate in our reception today. 

 

Nikkei overcame numerous hardships with their indomitable spirit and earned the trust 

of the countries to which they had emigrated. Today, Nikkei and Japanese Nikkei 

communities are all very active in their respective fields, not only in the countries in which 

they now reside but also all over the world, including in Japan. In July 2024, the 

Government of Brazil apologized for the persecution of Japanese immigrants in that 

country, which has the largest Nikkei community in the world. I am proud of the efforts of 



the Nikkei and Japanese abroad, who have contributed greatly to the development of 

Brazil and as a result have come to gain an honored position there. 

 

I understand that the theme of the 64th Convention of Nikkei and Japanese Abroad is 

“Let’s overcome the age of division and conflict! Nikkei Community Contributing to the 

Realization of Harmonious Coexistence”. This theme is in line with my view of the mission 

of Japanese diplomacy, which is to move the world away from division and conflict towards 

reconciliation and cooperation. As we step up our diplomatic efforts, I am determined to 

learn humbly from the achievements of the Nikkei in forging ties that connect Japan with 

their respective countries, and to work together towards the realization of our common 

goals. 

 

Although we have only a limited amount of time today, I look forward to hearing your 

candid opinions. In closing, may I wish you all continued success in your respective fields. 

Thank you so much for your kind attention. 


